REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin / The Administration of the Republic of Slovenia for Food
Safety, Veterinary sector and Plant Protection

VS-40/289/4-SRBIJA

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO ZA 1ZVOZ RIBISKIH PROIZVODOV, NAMENJENIH ZA PREHRANO LIUDI, V SRBLIO /
HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTS OF FISHERY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION /
3APABCTBEHO YBEPEHE 3A YBO3 NPOU3BOAA PUBAPCTBA HAMEHEHUX NCXPAHU JbyaU

VZOREC / SAMPLE
SLOVENLA / C/IOBEHMIA / SLOVENIA Veterinarsko spriéevalo za Republiko Srbijo / BerepuHapcku ceptudmkar 3a Penybamky Cpbujy / Veterinary certificate to the Republic of Serbia
1.1. Posiljatelj / Nowwuswanay,/ Consignor 1.2. Referenéna stevilka spricevala / Cepujcku 6poj 1.2.a.
Ime /Wme /Name ceptudukara / Certificate reference number

Naslov/Aapeca /Address

1.3. Osredniji pristojni organ / LieHTpanHu HagnexHu oprax / Central Competent Authority

Posta / MowrTaHcku 6poj / Postal code

1.4. Lokalni pristojni organ / JlokanHu HagnesxHw opraH / Local Competent Authority
Tel. 3t / Ten.6bpoj. / Tel. No

1.5. Prejemnik / Mpumanay, / Consignee 1.6.
Ime /Wme / Name

Naslov / Aapeca / Address

Posta / MowrTaHcku 6poj / Postal code

Tel. 3t. / Ten.6poj / Tel. No

1.7. Driavaizvora / 3emsba Oznaka ISO / UCO koa / |1.8.Regijaizvora/ PervioH nopekna/ Oznaka/Kog/ |1.9.Namembnadriava/3emmba Oznaka ISO / UCO kog / 1.10.
nopekna / Country of origin ISO code Region of origin Code oapeauwrta / Country of destination  1SO code

1.11. Kraj izvora / MecTo nopekna / Place of origin 1.12.

Ime / Hasus / Name Stevilka odobritve /

Opo6penu 6poj / Approval number
Naslov /Agpeca / Address

Del i. :Podrobnosti odpremljanja posiljke / [leo I: MojeamHocTn 0 oTnpemsbeHoj nowmsbum / Part |: Details

of dispatched consignment

1.13. Kraj natovarjanja / Mecro ytosapa / Place of loading 1.14. Datum posiljanja / fatym otnpeme / Date of departure
1.15. Prevozno sredstvo / TpaHcnopTHo cpeacTso / Means of transport 1.16. Mejna kontrolna toka vstopa v Srbijo / YnasHu rpaHuuHm npenasy Peny6uky Cpbujy /
Zrakoplov /o0 Plovilo /o Zelezniski vagon /o Cestno prevozno sredstvo /0 Drugo/o Entry BIP in the Republic of Serbia
ABUOH / Bpoa / enesnnuku saroH/ KamwuoH / Opyro /
Aeroplane Ship Railway wagon Road Road vehicle Other
Identifikacija / aeHTudmkauumja /Identification: 0
Dokumentarne reference / O3Hake ca fokymeHaTa / Documentary references:
1.18. Opis blaga / Onwnc po6e / Description of commodity 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) / Kog, po6e (LK kog) / Commodity code (HS code)
1.20. Koli¢ina / Konnumxa / Quantity
1.21. Temperatura proizvodov / TemnepaTtypa npoussoaa / Temperature of product 1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj naketa / Number of packages
Temperatura okolja / Co6Ha / Ambient 0 Ohlajeno / PacxnaheH / Chilled O Zamrznjeno / 3amp3HyT / Frozen 0
1.23. Identifikacija zabojnika/3tevilka zalivke / UaenTndmkaumja Ha KoHTejHepy/Bpoj nedata / Identification of container/seal number 1.24. Vrsta pakiranja / HaunH nakosatba / Type of packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za: / Po6a onobpeHa 3a: / Commodities certified for: Prehrano ljudi / /byacky ynotpeby / Human consumption o

1.26. 1.27. Za uvoz ali vstop v Srbijo / 3a yBo3 vav npujem y Peny6auky Cpbujy /
For import or admission into Republic of Serbia o

1.28. Identifikacija Blaga / MaeHTudmkaumja pobe / Identification of the commaodities

Stevilke odobritve Vrsta (Znanstveno ime) / Vrsta Blaga / Nadin obdelave / Proizvodni obrat / Stevilo pakiranj / Neto masa /
obratov / Bpcra (HayuHo ume) / Bpcra pobe / - HauuH o6page / MNpowussoaHu objekat / Bpoj nakoBsara / Heto maca /
OpobpeHu 6poj Species (Scientific name) Nature of commodity Treatment type Manufacturing plant Number of packages Net weight
objekara /

Approval number
of establishments
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SLOVENIJA / CJIOBEHWIA / SLOVENIA Ribiski proizvodi / Npoussoau pubonosa / Fishery products

II. Podatki o zdravstvenem stanju / Undopmaumje o 34paBcTBEHOM CTakby / I.a. Referenéna Stevilka spricevala / Il.b.
Health information Cepwuijcku 6poj cepTndmkata /
Certificate reference number

1.1 Javnozdravstveno potrdilo / Ysepetbe o jaBHom 3apassb / Public health attestation

Spodaj podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi zahtevami Uredbe (ES) 3t. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe (ES) &t.
852/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe (ES) $t. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, ter Uredbo (ES) 2017/625 Evropskega parlamenta in Svetain s
tem potrjujem, da so ribiski proizvodi, opisani v I. delu, proizvedeni skladno s temi zahtevami, zlasti da: /

Ja, fone noTnMcaHu, usjas/byjeM Aa cam yrnosHaT ca penesaHTHUM 3axTesuma Ypeabe (E3) 6p. 178/2002 Esponckor napnameHta v Caseta, Ypeabe (E3) 6p. 852/2004
Esponckor napnameHta u Caseta, Ypeabe (E3) 6p. 853/2004 Esponckor napnameHta u Caseta u Ypeabe (E3) 2017/625 Esponckor napnameHTta u CaeTa M OBUM
notephyjem Aa cy npoussoam pubapcrea onucanu y fleny | npousseneHun y cknagy ca TMM 3axTeBuma, a nocebHo aa: /

I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC)
No 852/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625
of the European Parliament and of the Council and hereby certify that the fishery products described in Part | were produced in accordance with these requirements, in
particular that they:

prihajajo iz obratov, ki izvajajo program na podlagi naéel HACCP v skladu s é&lenom 5 Uredbe (ES) $t. 852/2004; / noTtudy u3 objekTa (aTa) Koju npomersyje(y)
nporpam 3acHosaH Ha HACCP Hauyenuma y cknagy ca Ypeabom (E3) 6p 852/2004 y cknaay ca unaHom 5. Ypeabe (E3) 6p. 852/2004,; / come from (an) establishment(s)
implementing a programme based on the hazard analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004,;

so bili ulovljeni in obdelani na krovu plovil, iztovorjeni, obdelani in, kadar je primerno, pripravljeni, predelani, zamrznjeni in odmrznjeni higiensko v skladu z
zahtevami iz poglavij | do IV oddelka VIII Priloge 11l k Uredbi (ES) $t. 853/2004; / je 6una ynos/beHa n Aa je pyKoBaHO ca oM Ha 6poay, MCKpLaHa, PyKOBaHO U rae je
oarosapajyhe npunpemsbeHa, npepafhyeHa, 3aMp3HyTa U OAMP3HYTa XUTMJEHCKM Y CKNafy Ca 3aXTEBUMA W3/I0XKEHUM Yy 3aKOHY O BETEPUHAPCKOM jaBHOM 34paBby
n/van y Ogesbky VI, Mornasse | go IV Aexca lll Ypeabe (E3) 853/2004; / have been caught and handled on board vessels, landed, handled and where appropriate
prepared, processed, frozen and thawed hygienically in compliance with the requirements laid down in Law on veterinary public health and/or equivalent Section VIII,
Chapters I to IV of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

izpolnjujejo zdravstvene standarde iz poglavja V oddelka VIl Priloge 11l k Uredbi (ES) $t. 853/2004 in merila iz Uredbe (ES) 3t. 2073/2005 o mikrobiolo3kih merilih
za Zivila; / 3ap0B0s/baBajy 3apaBcTBEHE CTaHAApAE HasedeHe y Ogesbky VIII, Mornassba V AHekca lIl, Ypeabe (E3) 6p. 853/2004 v ycnose HaseaeHe y Ypeabu (E3) 6p.
2073/2005 0 M1KPO6UMONOLWIKMM yCcioBMMa NpexpambeHunx nponssoga; /satisfy the health standards laid down in Sections VIII, Chapter V of Annex IIl to Regulation
(EC) No 853/2004 and the criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

so bili pakirani, skladi$€eni in prepeljani v skladu s poglavji od VI do VIl oddelka VIII Priloge 11l k Uredbi (ES) $t.. 853/2004; / cy ynakoBaHu, CKNagWWTEHN 1
TpaHcnopToBaHM y cknagy ca Ogesmakom VI, Mornasswa VI go VIII AHekca Il Ypeabe (E3) 6p. 853/2004;/ have been packaged, stored and transported in compliance
with Section VIII, Chapters VI to VIII of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004;/

so bili oznaéeni in etiketirani v skladu z oddelkom | Priloge Il k Uredbi (ES) $t. 853/2004; / cy o6enexeHn v 03HaAYEHM UAEHTUOUKALMOHOM O3HAKOM Y CKaagy
ca Opesvkom | Anekca ll, Ypegbe (E3) 6p. 853/2004; / have been marked and labeled in accordance with Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

Del Il.: Certificiranje / feo II: YBeperse / Part II: Certification

so izpolnjena jamstva, ki veljajo za Zive Zivali in od njih pridobljene proizvode, ¢e izvirajo iz akvakulture, ter so dolocena v nacrtih o ostankih, predlozenih v skladu z
Uredbo (EU) 2017/625; ter / ucnyreHe cy rapaHuuje y noriegy $KMBMX KMBOTMHA M MPOM3BOAA AOBMjEHMX Of, HUX, aKO NOTUYY M3 aKBaKyaType, yTBpheHe
nnaHosMma 3a npaherse pesunaya y cknagy ca Ypeabom 2017/625/E3; / fulfil the guarantees covering live animals and products thereof, if of aquaculture origin,
provided by the residue plans submitted in accordance with Regulation (EU) 2017/625 and

so bili proizvedeni pod pogoji, ki zagotavljajo skladnost z mejnimi vrednostmi za onesnaZevalce, doloéenimi v Uredbi Komisije (ES) $t. 1881/2006; / npou3sseseHK
CY Y YC/I0BMMA KOjW rapaHTyjy ycarnaleHocT ca Hajsehum JonywreHMm KoamdnHama KoHTaMmuHaTa Koje cy ytephere y Ypeabu Komucwje (E3) 6p. 1881/2006; / have
been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum levels for contaminants laid down in Commission Regulation (EC) No 1881/2006;

so zadovoljivo opravili uradni nadzor, doloéen v élenih 67 do 71 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2019/627. / y Ha 3a£0B0/baBajyhut HauMH mpownu ciyx6eHy
KOHTPOY KOja je nponucaHa y YnaHosuma 67 po 71 Ypepbe Komucuje o cnposohervy (EY) 2019/627. / have satisfactorily undergone the official controls laid down in
Articles 67 to 71 of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/627.

1.2 (2)(4) Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali za ribe in rake, ki izvirajo iz ribogojstva / (2)(4) Yeepetbe 0 34paBCTBEHOM CTakby 3a pybe 1 pakoBe MOPEKIOM M3 akBakyaType /
(2)(4) Animal health attestation for fish and crustaceans of aquaculture origin

12.1 (3)(4) Zahteve za vrste, dovzetne za epizootsko hematopoetsko nekrozo (EHN), sindrom Taura in bolezen rumene glave / (3)(4) 3axTesu 3a BpcTe npujemumee 3a,
EnunsooTcky xematonoetcky Hekpo3sy (EHN), Taypa cuHapom u Bonect xyTe rnase / (3)(4) Requirements for susceptible species to, Epizootic haematopoietic necrosis (EHN),
Taura syndrome and Yellowhead disease

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da Zivali iz akvakulture ali od njih pridobljeni proizvodi iz I. dela tega spri¢evala: / Ja, Jone noTNMCcaHM 3BaHUYHU MHCIEKTOP
noTephyjem 4a *MBOTUHE MOPEKIOM M3 aKBaKy/ITYPE, Kao 1 HUroBM NPOU3BOAM Ha Koje ce ogHocu Ha [eo | osor yeepetba: /|, the undersigned official inspector, hereby
certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part | of this certificate:

(5) izvirajo iz driave/ozemlja, obmoc¢ja ali kompartmenta, ki jih je pristojni organ moje drzave razglasil za proste (4) [EHN] (4) [sindroma Taura] (4) [bolezni
rumene glave] v skladu s poglaviem 4 dela Il Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689 ali ustreznim standardom OIE, / (5) notudy 13 3emsbe/ca Teputopuje, 30He
WK ofiesbKa Koju je npornaweH cnobogHum og (4)[EHN] (4)[Taypa cuHapoma] (4)[ Bonectn xyTe rnase) y cknagy ca Mornasbem IV gena Il Ypegbe 2020/689/E3 nnu no
penesBaHTHUM cTaHgapavma OlE-a og cTpaHe HagnexHor opraHa moje apxase, / (5) originate from a country/territory, zone or compartment declared free from (4)[EHN
(4)[Taura syndrome] (4)[Yellowhead disease] in accordance with Chapter 4 of part Il of Commission Delegated regulation (EU) 2020/689 or the relevant OIE Standard by the
competent authority of my country

(i) na katerem/v kateri je treba o zadevnih boleznih uradno obvestiti pristojni organ in mora ta nemudoma preuéiti poroéila o sumu okuzbe z zadevno
boleznijo, /nojaBa HaBeaeHux 6onectn o6aBesHO ce Npujas/byje HAANEXHOM OpraHy, a U3BELLTAj O CyMibM Ha MojaBy HaBefeHWx 6onectn mopa oamax Aa byae
npoBepeH of, CTpaHe Hag/iexHor opraHa, / where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease must be immediately investigated by the competent authority

(i) celoten vnos vrste, dovzetne za zadevne bolezni, prihaja iz obmocja, razglasenega za prostega bolezni, in / cBako Hace/baBarbe BPCTa NPUjEMUMBUX 32 HaBeAEHe
60nectv notude u3 obnactv npornaweHe cnobogHom og 6onectn, n / all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared
free of the disease, and

(iii) vrste, dovzetne za zadevne bolezni, niso cepljene proti zadevnim boleznim. / spcre npujemumnse 3a HasegeHe 601ECTU HUCY BaKLMHUCAHE NPOTUB HoMX. / species
susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases.
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SLOVENIJA / CJIOBEHWIA / SLOVENIA Ribiski proizvodi / Npoussoau pubonosa / Fishery products

II. Podatki o zdravstvenem stanju / Unpopmauuje o I.a. Referencna Stevilka spric¢evala / Cepujckun 6poj ceptudmrara / Certificate Il.b.
3apaBcTBeHOM cTarby / Health information reference number

11.2.2 (3)(4) Zahteve za vrste, dovzetne za virusno hemoragi¢no septikemijo (VHS), infekciozno hematopoetsko nekrozo (IHN), infekciozno anemijo lososov (ISA), Koi
herpes virus (KHV) in bolezen belih pik, namenjene v Republiko Srbijo, obmogje ali kompartment, razglasen(o) za prosto(ega) bolezni ali predmet programa
nadzora ali izkoreninjenja za zadevno bolezen. / (3)(4) 3axTesu 3a BpcTe Koje Cy Npujemumee 3a BupycHy xemoparudHy centukemujy (VHS), MHbeKT1BHY xeMaTonoeTcky
Hekpo3y (IHN), MHdekTuBHY aHemujy nococa (ISA), Kou xepnec supyc (KHV) 1 Bonect 6envx nera, HamereHux 3a 13B03 y Peny61uky Cpbujy, 30Hy UAM oaes/bak NpornatleH
cnoboaHUM o4 HaBeaeHWX 6ONeCTM UK ca CUCTEMOM HaZA30pa U epaavKaumje HasedeHux Gonectu. / (3)(4) Requirements for species susceptible to Viral haemorrhagic
septicaemia (VHS), Infectious haematopoietic necrosis (IHN). Infectious salmon anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV) and White spot disease intended for Republic of Serbia,
zone or compartment declared disease free or subject to a surveillance or eradication programme for the relevant disease

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da Zivali iz ribogojstva ali proizvodi iz njih iz dela | tega spri¢evala: / Ja, Jone noTnMcaHu 38aHNMYHM MHCNEKTOP NoTephyjem aa
YKMBOTUHE MOPEKIOM W3 OArauBanuLLTa (akBaKyaType), Kao 1 HUroBK NPOMU3BOAM Ha Koje ce oaHocu [leo | oBor yBepera: / |, the undersigned official inspector, hereby
certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part | of this certificate:

(6) izvirajo iz driave/ozemlja, obmogéja ali kompartmenta, ki jih je pristojni organ moje driave razglasil za proste (4 )[VHS] (4) [IHN] (4) [ISA] (4) [KHV] (4) [bolezni
belih pik] v skladu s poglavjem 4 dela Il Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689, ali ustreznim standardom OIE, / (6) notuuy 13 3em/be/ca Teputopuje, 30He Uan
ofe/bKa Koju je npornawen cnoboarum og, (4)[VHS] (4)[IHN] (4)[ISA] (4)[KHV] (4)[Bonectn 6enwnx nera] y cknagy ca Mornasbem 4 gena Il Ypeabe 2020/689EC van no
penesaHTHUM cTaHaapamma OIE-a of cTpaHe Hag/iekHOr opraHa moje apsase, / (6) originate from a country/territory, zone or compartment declared free from (4)[VHS]
(4)[IHN] (4)[ISA] (4)[KHV] (4)[White spot disease] in accordance with Chapter 4 of part Il of Commission Delegated regulation (EU) 2020/689 or the relevant OIE Standard by
the competent authority of my country,

(i) na katerem/v kateri je treba o zadevnih boleznih uradno obvestiti pristojni organ in mora ta nemudoma preuciti poroéila o sumu okuzbe z zadevno
boleznijo, / nojaBa HaBeaeHWx Gonectn ob6aBe3HO ce Npujassbyje HAZNEKHOM OpraHy, a U3BeLLTaj O CyMHbM Ha NojaBy HaBeAeHUX 6onecTn mopa oamax aa byae
npoBepeH o4 cTpaHe HaanexHe cayxbe, / where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease must be immediately investigated by the competent authority,

(i) celoten vnos vrste, dovzetne za zadevne bolezni, prihaja iz obmogéja, razglaSenega za prostega bolezni, in / cBako Hace/baBarbe BpPCTa MpujemMumsmx 3a
HaBeaeHe 6onectn notuye 13 obnactu npornaweHe cnoboaHom og 6onectu, u / all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area
declared free of the disease, and

(i) vrste, dovzetne za zadevne bolezni, niso cepljene proti zadevnim boleznim. / BpcTe npujemuvse 3a HaBegeHe 601€CTU HUCY BaKUMHWUCAHE NPOTUB HoUX /
species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases

11.2.3 (4) Zahteve za prevoz in oznagevanje / 3axTesu 3a TpaHcnopT 1 obenexasarbe / Transport and labeling requirements

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da: / Ja, Lone notnmcaHu 3s8aHUYHK MHCNeKTop noTephyjem ga: / |, the undersigned official inspector, hereby certify that:

12.3.1 so za zgoraj navedene Zivali iz akvakulture izpolnjeni pogoji, vkljuéno s kakovostjo vode, ki ne spreminjajo njihovega zdravstvenega stanja; / cy rope nomenyte
UBOTUHE MOPEKIOM M3 OAramBanuvLLITa (akBakyType) yToBapeHe nog, ycioBuMa, yKibyuyjyhu KBanuteT Boae, Koju Hehe yTuLaTi Ha HUX0BO 34paBcTBeHo cTatbe; / the
aquaculture animals referred to above are placed under conditions, including with a water quality, that do not alter their health status;

12.3.2 je zabojnik za prevoz ali bazen za ribe na ladji pred natovarjanjem ¢&ist in razkuZen ali $e neuporabljen; ter / koHTejHepu unm npoctop y 6poay je npe yTosapa
ounwheH 1 Ae3MHPUKOBaH, K HUje NpeTxoaHo Kopuwwher; 1 / the transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused; and

1.2.3.3 je posiljka opremljena s ¢itljivo oznako na zunaniji strani zabojnika ali, kadar se prevaZa v bazenu za ribe na ladji, so v ladijski tovorni list vklju¢ene ustrezne
informacije, kot so navedene v rubrikah od 1.7 do 1.11 dela | tega spri€evala, in naslednja izjava: "(4) [Ribe] (4) [Raki] namenjeni za prehrano ljudi". / nowwmbka
je naeHTMdUKoBaHa 1laKO YNT/BUBOM O3HAKOM Ha CMO/BHOM AeNy KOHTEjHEpa, UM, YKOSMKO ce TpaHcnopTyje 6poaom, y 6poacKoj AOKYMEHTALM|U, Ca PeneBaHTHUM
nHdopmaumjama Koje ce Hanase y nosbuma I.7 go 1.11 fena | oor ysBepersa, 1 ca cnegehom HanomeHom: "(4)[Pube](4)[Pakosu] HamerbeHu 3a ucxpaHy sbyam . / the
consignment is identified by a legible label on the exterior of the container, or when transported by well boat, in the ship's manifest, with the relevant information
referred to in boxes I.7 to 1.11 of Part | of this certificate, and the following statement: "(4)[Fish](4)[Crustaceans] intended for human consumption".

Opombe / Npumepbe / Notes

Dell: / fleo I: / Part I:
e Rubrika 1.8: Regija izvora: za zamrznjene ali predelane $koljke navedite proizvodno obmoéje /
Py6puka |.8: PernoH nopekna: 3a 3amp3HyTe uau npepaheHe WKo/bKe HaBecTn obaact npoussogme. /
Box reference 1.8: Region of origin: For frozen or processed bivalve molluscs, indicate the production area.

Rubrika 1.11: Kraj izvora: ime in naslov odpremnega obrata. /
Py6puka I.11: MecTo nopekna: ume u agpeca objekTta yrosapa. /
Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

Rubrika 1.15: Registrska Stevilka (Zelezniskih vagonov ali zabojnikov in tovornjakov), Stevilka leta (zrakoplova) ali ime (plovila). V primeru razkladanja in
ponovnega nakladanja je treba zagotoviti loéene informacije. /

Py6puka 1.15: Bpoj peructpauuje (BaroHa, KOHTejHEpa UAKM KamunoHa), 6poj neta (aBuoH) uam ume (6poa). NotpebHo je 06e3beanTn gosatHe uHdopmauuje y
cnyyajy uctosapa 1 npetosapa. /

Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be
provided in the event of unloading and reloading.

Rubrika 1.19: Uporabite ustrezne oznake harmoniziranega sistema (HS) Svetovne carinske organizacije iz naslednjih poglavij: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306,
0307, 0308, 05.11, 15.04, 1516, 1518,1603, 1604, 1605 ali 2106. /

Py6puka 1.19: Kopuctutun oarosapajyhe LK kogose: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 03.08, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05 naun
21.06 /

Box reference 1.19: use the appropriate HS codes: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 03.08, 05.11, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05 or 2106.

Rubrika 1.23: Identifikacija zabojnika/$tevilka zalivke: treba je navesti serijsko $tevilko zalivke, kadar je na voljo. /
Py6puka 1.23: UgeHTudMKaumnja KoHTejHepa/Bpoj neyaTa: YKONMKO NOCTOjM cepujckm 6poj Ha nedaTy mopa aa byae HasegeH. /
Box reference 1.23: Identification of container/Seal number: Where there is a serial number of the seal it has to be indicated.

Rubrika 1.28: Vrsta Blaga: navedite, ali gre za proizvode iz akvakulture ali iz divjine. /
Py6puka 1.28: NMpupoaa pobe: HasecTu fa nun je NOpeKkNoOM U3 aKBaKyNType uau ynosa. /
Box reference 1.28: Nature of commodity: Specify whether aquaculture or wild origin.

Vrsta obdelave: navedite, ali gre za Zive Zivali ali za ohlajene, zamrznjene ali predelane proizvode. / HauuH o6page: Hasectu ga /v je xusa, oxnaheHa,
cMp3HyTa uam npepaheHa. / Treatment type: Specify whether live, chilled, frozen or processed.

Proizvodni obrat: vklju€uje predelovalno plovilo, zamrzovalno plovilo, hladilnico, predelovalni obrat. / NpoussogHu o6jekaT: ykbydyje onpemy dbabpuke,
onpemy 3a 3amp3aBatbe, CKAAAUWTE Ca TeMNEPATYPHUM PEXMMOM, NoCTpojere 3a npepaay . / Manufacturing plant: includes factory vessel, freezer vessel, cold
store, processing plant.
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SLOVENIJA / CJIOBEHWIA / SLOVENIA Ribiski proizvodi / Npoussoau pubonosa / Fishery products

1l. Podatki o zdravstvenem stanju / Uidopmauuje o I.a. Referencna Stevilka spric¢evala /Cepujcku 6poj cepmdukara / Certificate Il.b.
3apaBcTBeHOM cTatby / Health information reference number

Del Il: / feo II: / Part 1I:
(2) Del 11.2 tega spric¢evala se ne uporablja za: / leo 11.2 osor yBepera He ogHOCK ce Ha: / Part 11.2 of this certificate does not apply to:

(a) rake, ki niso zmoZni preZiveti kot Zive Zivali, e se vrnejo v okolje, iz katerega so bili pridobljeni; / HexkuBe pakose, 0A4HOCHO pakoBe KOju He Mory Aa
NPEesKMBE Kao XMBE XUBOTUHE YKONUKO 61 Bunn BpaheHn y okpyskere M3 Kora notudy, / non-viable crustaceans, which means crustaceans no longer
able to survive as living animals if returned to the environment from which they were obtained,

(b) ribe, ki so zaklane in se jim drobovje odstrani pred odpremo; / pu6e Koje cy ycmpheHe 1 Kojuma cy oacTpatbeHu opraHu npe ytosapa, / fish which are
slaughtered and eviscerated before dispatch,

(c) Zivali iz akvakulture in od njih pridobljene proizvode, ki so dani na trg za prehrano ljudi brez nadaljnje predelave, pod pogojem, da so v embalaZi za prodajo na
drobno, ki je v skladu z doloébami za tak$no embalaZo iz Uredbe (ES) §t. 853/2004; / KMBOTUHbE NOPEKIOM M3 aKBaKY/AType U HUXOBU NPOU3BOAM, KOjU ce
Hanase Ha TPXKUWTY 6e3 npeTxoAHe Npepaje, YKONIMKO Ce JOKae fa Cy NakoBaHW y manonpogajHy ambanaxy Koja je y carnacHoctu ca ogpesnbama
3a Ty BPCTy nakosarba Ypeabe (E3) 853/2004, / aquaculture animals and products thereof, which are placed on the market for human consumption
without further processing, provided that they are packed in retail-sale packages which comply with the provisions for such packages in Regulation
(EC) No 853/2004,

(d) rake, namenjene v predelovalne obrate, odobrene v skladu s élenom 179 Uredbe (EU) 2016/429, ali v odpremne centre, obrate za preéi$éevanje ali podobne
dejavnosti, ki so opremljene s sistemom za ciScenje odpadnih voda, ki inaktivira zadevne patogene, ali kjer so odpadne vode predmet drugih vrst obdelave, ki
zmanjsujejo tveganje prenosa bolezni v naravne vode na sprejemljivo raven; / pakosu HamerbeHU 06jeKTUMa 3a Npepaay Koju Cy ayTopuM30BaHu y CKaagy
ca YnaHom 179 Ypenbe 2016/429E3, nan auctpubyTUBHUM LEHTPUMA, LeHTPUMa 3a npednwhasarbe UM CAMYHUM O6jEKTUMA KOjU Cy ONpem/beHu
NPOTOYHUM CUCTEMOM KOjU WMHAKTUBULIE MOMEHyTe MaToreHe WAWU rae je NpPoTOK NOABPrHYT APYrMM TepTMaHMMa KOju CMakyjy puU3MK NpeHoca
6onectu 4o NpMpPoaHMX BOAOTOKOBA Ha NpMxBaT/bMBM HMBO, / crustaceans destined for processing establishments authorized in accordance with
Article 179 of Regulation (EU) 2016/429, or for dispatch centres, purification centres or similar businesses which are equipped with an effluent
treatment system inactivating the pathogens in question, or where the effluent is subject to other types of treatment reducing the risk of
transmitting diseases to the natural waters to an acceptable level,

(e) rake, ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo pred uporabo za prehrano ljudi brez zacasnega skladis¢enja na kraju predelave ter pakirani in oznaceni za
navedeni namen v skladu z Uredbo (ES) $t. 853/2004. / pakoBM KOju Cy HamMerbeHM Aas/bOj npepagu npe Hero wTto 6yay KOH3ymupaHu, 6es
NPUMBPEMEHOT CKAAAMWTEA HA MECTY Npepaje, U 3anakoBaHW W O3HAYeHU y Ty CBPXY Yy cknaay ca Ypeabom (E3) 853/2004. / crustaceans which
are intended for further processing before human consumption without temporary storage at the place of processing and packed and labeled for
that purpose in accordance with Regulation (EC) No 853/2004.

(3) Dela 11.2.1 in 11.2.2 tega spri¢evala se uporabljata samo za vrste, dovzetne za eno ali ve¢ bolezni, navedenih v naslovu zadevnega dela. Dovzetne vrste so
navedene v stolpcih 3 in 4 tabele v Prilogi k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2018/1882. / [leo 11.2.1 u 11.2.2 oBor yBeperba 04HOCE CE CaMO Ha BPCTE Koje cy
npujemuvse 3a jeaHy waum Buwe BpcTa 6onecTn HaBeaeHWX y 0BoM adeny. Npujemumnse BpcTe Cy HaBeaeHe y oaesbKy 3 1 4 y Tabenu AHekca Ypeabe 2018/1882
E3. / Parts 11.2.1 and 11.2.2 of this certificate only apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the heading of the point concerned.
Susceptible species are listed in columns 3 and 4 in table in Annex of Commission Implementing Regulation (EU) 2018/1882 .

() Neustrezno értati. / NonyHuTn oarosapajyhe. / Keep as appropriate.

(5) Za posiljke vrst, dovzetnih za EHN, sindrom Taura in/ali bolezen rumene glave, je treba to izjavo hraniti, da se posiljka lahko odobri za uvoz v Republiko Srbijo. /
3a nowwusbke npujemumnse 3a EHN, Taypa cuHgpom u/unu Bonect xyTe rnase, oBa u3jaBa je HeonxoAHa 3a ysBo3 nowusbke y Penybauky Cpbujy. / For
consignments of species susceptible to EHN, Taura syndrome and / or Yellowhead disease this statement must be kept for the consignment to be
authorized into the Republic of Serbia.

(6) Za odobritev posiljke v Republiko Srbijo, njeno obmoéje ali kompartament (rubriki 1.9 in 1.10 dela | spri¢evala), razglaseno/razglasen za prosto/prostega VHS,
IHN, ISA, KHV ali bolezni belih pik ali s programom nadzora ali izkoreninjenja, vzpostavljenega v skladu s élenom 31 Uredbe (EU) 2016/429, je treba hraniti eno
od izjav, ¢e posiljka vsebuje vrste, dovzetne za bolezni, za katere veljajo stanje brez bolezni ali programi. Podatki o stanju bolezni vsake ribogojnice in obmocja
gojenja mehkuZvec v EU so dostopni na: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm. / 3a gobujarbe ogobpera 3a yBo3 y
Peny6auky Cpbujy, 30Hy unm opesmbak (pybpuke 1.9 1 1.10 fena | oBor yBepetrba) Koju cy npornawenun cnobogHum og VHS, IHN, ISA, KHV uav Bonectn 6enux
nera WaW ca NPorpamom Haf3opa UAM epajuKaumje caunreHum y cknagy ca YnaHom 31 Ypenbe 2016/429/E3, jeaHa of 0BMX TBPAHM MOpa Aa NocToju
YKO/IMKO NOLWKU/bKA CaApPKK BpCTe npujemumse Ha oHe 6onecT(u) Ha Koje ce npornawerse cnoboge uam nporpam(v) npumerbyjy. Mogaum o 34p aBCTBEHOM
cTaTycy cBake dpapme M 30He y3roja mekywaua y YHuju mory aa ce Hahy Ha http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm / To be
authorized into the Republic of Serbia, zone or compartment (boxes 1.9 and 1.10 of Part | of the certificate) declared free from VHS, IHN, ISA, KHV or
Whitespot disease or with a surveillance or eradication programme drawn up in accordance with Article 31 of Regulation (EU) 2016/429, one of these
statements must be kept if the consignment contain species susceptible to the disease(s) for which disease freedom or program me(s)
apply(ies). Data on the disease status of each farm and mollusc farming area in the Union are accessible at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm.

Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spri€evalu. / Boja neyata u noTnuca mopa ga ce passivkyje o 6oje octanux Hasoaa
y ysepewy. / The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate.

Uradni veterinar / 3saHununmn uncnektop / Official inspector

Ime (z velikimi tiskanimi érkami): / Ume (wtamnaHum cnosuma): / Name (in capital letters):

Izobrazba in naziv: / Ksanaudurkauwja u 38are: / Qualification and title:

Datum: / Jatym: / Date Podpis: / Notnuc: / Signature:

Zig: / Neuar: / Stamp:
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